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DETALLES: 
· La parte fundamental de los deshumidificadores es la estructura celular del rotor, formado 

por un compuesto especial de fibra de cerámica y gel de sílice. El rotor está dividido en dos 
zonas por un sello disposi vo, es área de proceso (área deshumidificación), la otra es el área 
de la reac vación.  
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PREFACIO 

PropósitoÊ 

Con el fin de permi r que usted tenga el conocimiento del deshumidificador desecante, in-
cluyendo la estructura, instalación, el principio, el proceso de trabajo, se proporciona la ins-
trucción detallada, donde puede encontrar una introducción, el uso del producto y otra infor-
mación.  

Se debe tener algún conocimiento básico antes de estudiar el deshumidificador:  

Sólo los conocimientos relacionados con el control automá co y el tratamiento de aire se 
adquieren, se puede entender bien en este manual.  

ContenidoÊ 

Sistema de deshumidificación de control, modos de operación,  mantenimiento, fallos regula-
res y eliminación de fallas. 

Derechos reservados  

Las clases de materias que necesitan la atención y las funciones son consideradas antes de 
tomar esta manual.  

Nos reservamos el derecho de actualizar/explicar todo el contenido del manual de los involu-
crados.  

 

 

Ê¡Advertencia!Ê 

Todas las obras y conexiones eléctricas deben ser realizadas por profesionales locales, de 
acuerdo con las disposiciones per nentes para operar, o alguna pérdida de vidas, lesiones 
personales, pérdida de propiedad pueden suceder.  Por favor, lea el manual antes de realizar 
los trabajos de electricidad, evitando una mala operación que puede causar la pérdida de la 
vida o la propiedad. Por favor, póngase en contacto con nuestra empresa si algunos casos 
mencionados no pueden entenderse con claridad.  

El manual debe estar siempre a mano para su uso en el futuro. 
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1ÊINTRODUCCIÓNÊAÊLAÊSEGURIDAD 

1.1ÊSeguridadÊ 
 
El Deshumidificador DD19L/H-1767-3 está en conformidad con todas las disposiciones de seguridad euro-
pea, requisitos y normas, las obras de seguridad para las personas y los equipos se hacen durante el dise-
ño y proceso de fabricación. En cada sección del manual, hay información de seguridad, señala explícita-
mente que la operación es peligrosa, una "Marca de Peligro" fue puesta en la parte frontal de la alerta.  
 
En el manual se ofrecen las mejores formas y procedimientos de operación del deshumidificador, pero 
estos son solamente una guía, no se hacen responsables de cualquier procedimiento personal o cumplen 
con las regulaciones de seguridad local. Mientras se lleva a cabo la instalación y operación de los equipos, 
todo el mundo se hará cargo el pasivo:  
 
· Para proteger el equipo de acuerdo con el manual describe y explica la seguridad;  
· Realice la seguridad y cuidar a los demás;  
· Los trabajos de operación y mantenimiento de disposi vos de deshumidificación deben ser realizados 

por profesionales cualificados;  
· No instale el equipo de deshumidificación en torno a disposi vos de protección contra explosiones;  
· Cortar la alimentación antes de abrir la cubierta de la carcasa;  
· Al finalizar la operación, el equipo de refrigeración debe haberse detenido por lo menos 15 minutos, a 

con nuación, puede empezar el mantenimiento;  
· Si no es por el mantenimiento de equipos de deshumidificación, el panel de mantenimiento debe ser 

cerrado,  si el mantenimiento no se está haciendo;  
· El equipo de deshumidificación se limita a condición de presión atmosférica para deshumidificación;  
· El Disposi vo de filtro debe instalarse antes de u lizar el equipo de deshumidificación, o los disposi -

vos de rueda desecante serán contaminados, perdiendo así la capacidad de deshumidificación.  
· Eliminar o borrar las marcas / / declara notas en equipos de deshumidificación se prohíba;  
· El manual debe estar siempre a la mano para usar en el futuro;  
· Las piezas de repuesto originales deben ser las elegidas;  
· El permiso por escrito de fabricación debe ser necesario antes de reparar equipos de deshumidifica-

ción;  
 
 
1.2ÊAplicacionesÊ 
 
Debido a la solidez de la rueda desecante, este equipo se puede u lizar para secar el aire en virtud a la 
presión atmosférica. Se puede seguir trabajando hasta en 20° C, hasta 50° C.  
 
El equipo de deshumidificación es adecuado para:  
 
· Lugares llenos de gas corrosivo  
· Sistema de clima zación  
· Humedad de menos de 35% de humedad rela va  
· Las condiciones de punto de rocío de baja  
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· Bajas temperaturas, especialmente combinado con la baja humedad  
· Las aplicaciones de flujo de aire de una sola pasada  
· Producción farmacéu ca, envasado, almacenamiento, pruebas e inves gación  
· Sistemas de aire de proceso  
· Almacenes de archivos  de Fotogra a/Película 
· El transporte neumá co de polvos  
· Estaciones de bombeo  
· Producción y empaque de Comida y Golosinas  
· Habitaciones limpias  
· Fabricación electrónica  
· Cámaras frigoríficas  
· Almacenamiento de semillas  
· Secado y prevención de la corrosión en el interior de las turbinas de la central eléctrica  
· Máquinas de inyección  
· Secado del tanque 

 
1.3ÊContenidoÊprincipalÊ 
 
Este manual de deshumidificador se enfrenta a los usuarios generales, incluye, principalmente, la instala-
ción, operación, mantenimiento y análisis básico de fallos, etc. 
 
Este manual ayudará a los usuarios a entender bien el equipo en la estructura y  función, por lo que, H2O 
TEK, S.A. DE C.V. proporciona orientación del servicio, los usuarios pueden hacer algunas obras conexas a 
la derecha sobre la instalación, operación,  mantenimiento y análisis básico de fallos.  
 
Este manual presenta el Deshumidificador DD19L/H-1767-3 con rueda po estándar, es adecuado para 
todos los pos de proceso de fabricación de producción que necesitan controlar la temperatura y la hume-
dad de ven lación exacta. 
 
 

2ÊINFORMACIÓNÊDELÊPRODUCTO 
 
2.1ÊDescripciónÊdelÊproductoÊ 
 
El diseño de los equipos de deshumidificación está en conformidad con todos los requisitos de las normas 
IEC y IP44.  
 
2.2ÊPrincipioÊ 
 
La parte fundamental de los deshumidificadores es la estructura celular del rotor, formado por un com-
puesto especial de fibra de cerámica y gel de sílice. El rotor está dividido en dos zonas por un sello disposi-

vo, es área de proceso (área deshumidificación), la otra es el área de la reac vación.  
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Cuando el deshumidificador está en funcionamiento, dos corrientes de aire pasan a través de dos zonas 
simultáneamente. Uno de ellos es el aire que se deshumidifica por gel de sílice en el rotor, el otro es el 
aire caliente u lizado para secar el rotor en funcionamiento para que sea capaz de eliminar la humedad 
de nuevo. La humedad es llevada por la corriente de aire caliente y muy húmedo.  
De acuerdo con la siguiente demostración del cuadro: 
 

 
 
2.3ÊConstrucciónÊ 
 
2.3.1ÊCarcasa:Ê 
 
· A los equipos de deshumidificación serie DD les han introducido estructura de marco de acero, que es 

opresión, an -corrosión, y equipado del disposi vo de puente frío para evitar condensación ocurre;  
· Estructura de marco de acero, carre lla elevadora se puede u lizar fácilmente para llevar/levantarla 

durante el transporte y el proceso de instalación;  
· El amplio canal de chequeo, se niveló el panel desmontable sin costuras o la puerta de la bisagra. To-

dos los servicios regionales se ponen a equipar las puertas abiertas, reparaciones y trabajos de mante-
nimiento se pueden llevar a cabo fácilmente;  

· Los disposi vos de auto-tensores de rueda única y sistema de cierre de contacto, esto garan za que la 
operación de la rueda es eficaz y fiable;  

· Selección y diseño de todo po de componentes de función se consideran para minimizar la presión, 
que promete un funcionamiento fiable y economía;  
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2.3.2ÊConductoÊdeÊaireÊdeÊproceso:Ê 
 
· Hay filtros para cada entradas de aire, la eficiencia es del 35%, convenientemente desmontado, en 

general, que puedan limpiarse tres veces;  
· Ven lador centrífugo alemán, las palas del rotor y la carcasa espiral de acero, de alta eficiencia, bajo 

nivel de ruido, flujo de aire rápido;  
· El conducto de procesamiento puede conectar otros equipos de tratamiento de aire de acuerdo con 

las necesidades del usuario. 
 
2.3.3ÊConductoÊdeÊaireÊdeÊreac vación:Ê 
 
· Hay filtros para cada entrada de aire, la eficiencia es del 35%, convenientemente desmontado, en ge-

neral, que puedan limpiarse tres veces;  
· Ven lador importado, pequeño, ligero, de poco ruido. Reac vación del soplador retrasará para dete-

ner mientras que la temperatura de reac vación es de hasta 60℃, garan zar que el vapor de agua y el 
calor puede ser quitado totalmente;  

· Tubos de calefacción de reac vación. El controlador adquiere señales del transmisor de temperatura 
de calentamiento, a con nuación, PID ajusta internamente, ajustar la potencia de SCR para prometer 
que la rueda tenga la temperatura constante, logrando el propósito de ahorrar energía. 

 
2.3.4ÊRuedaÊDesecante: 
 
La rueda desecante y la parte del marco son el núcleo del deshumidificador, cuyas caracterís cas de rendimiento 
influyen directamente en el rendimiento y las caracterís cas del deshumidificador: 
 
· Tanto la rueda desecante como la ra de sellado se importan del exterior; 
· La rueda desecante está fabricada con materiales compuestos especiales resistentes al calor, que es una estruc-

tura corrugada que con ene un alto rendimiento de absorción de humedad, forma muchos puertos de aire dimi-
nutos, ene una gran área de contacto con el aire, lo que mejora la eficiencia de deshumidificación; 

· Deshumidificador desecante ProFlute. 
 
2.3.5ÊSistemaÊdeÊconducciónÊdeÊlaÊrueda: 
 
· La rotación lenta de la rueda se realiza a través del motor y el disposi vo de transmisión por correa. La correa 

está ubicada en la llanta de la rueda, impulsada a través de la polea del motor impulsor; 
· El disposi vo de tensión de la correa puede asegurar que la correa tenga la firmeza adecuada y evita que la co-

rrea se deslice. Tratar con los disposi vos de conducción son el funcionamiento correcto. El panel frontal se pue-
de abrir para verificar la dirección de rotación de la rueda. 

 
2.3.6ÊDisposi voÊdeÊprotección: 
 
· Protección contra sobrecarga y cortocircuito del motor: el motor de procesamiento, el motor de reac vación y el 

motor de la rueda incorporan la función de protección contra sobrecarga y cortocircuito.; 
· Protección de parada: cuando el deshumidificador se de ene en condiciones normales, los ven ladores de reac-

vación (incluida la rueda) seguirán funcionando hasta que el calentador de reac vación se enfríe a 60°C por 
debajo; 

· Alarmas de falla por: disparo del interruptor del motor, reac vación de alta temperatura, parada de la rueda, 
etc. Las señales ocurrirán en el panel de operación. 



7 

2.3.7ÊDimensiones: 

2.3.8ÊParámetros 
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2.4.9ÊGráficaÊdeÊCapacidad: 
 

 
 
 
 
 
3ÊINSTALACIÓN 
 
3.1ÊIntroducción 
Este contenido incluye la sección de instrucciones de trabajo acerca de la instalación, le ayudará a que us-
ted trabaje correctamente. 
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3.2ÊTransporteÊyÊalmacenamientoÊ 
 
Con el fin de garan zar la calidad y la fiabilidad de los equipos de deshumidificación, cada uno será inspec-
cionado antes de su entrega. Si el equipo de deshumidificación ene que ser almacenado para su conjunto 
antes de instalar, se debe prestar atención a los siguientes elementos:  
 
· No abandonar o destruir el paquete original.  
· Evitar cualquier daño sico. 
· Evite el polvo, las heladas y la lluvia. 
 
3.3ÊInspecciónÊ 
 
En primer lugar, hay que comprobar si hay cualquier daño durante el transporte. La apertura del paquete, 
a con nuación, conectar la fuente para probar productos. Si encuentra algún daño, antes que nada por 
favor póngase en contacto con el fabricante. En segundo lugar, la conexión de los tubos en la máquina en 
su lugar, comprobar si la disposición de las tuberías es el adecuado. Si las condiciones ambientales y de 
instalación no son sa sfactorias, por favor póngase en contacto con el fabricante también, y los diseñado-
res le ayudarán a mejorar el trabajo. 
 
3.4ÊMovimientoÊ 
 
El peso del deshumidificador es de casi 300 kg, con el fin de evitar cualquier lesión o daño, por favor, u li-
ce el transporte y el disposi vo de elevación para moverlo. Evite y gire al revés. En el diseño del deshumi-
dificador ya está considerado el arrastre y levantamiento al usar el disposi vo. 
 
3.5ÊUbicaciónÊ 
 
El deshumidificador es adecuado para interiores y exteriores u lizando. Para comodidad de los manteni-
mientos e inspección, se debe mantener un poco de espacio alrededor de la máquina (brecha de 80 cm 
por lo menos). Con el fin de evitar la condensación dentro de la máquina, el deshumidificador no debe ser 
puesto en la condición en la que la temperatura del aire por debajo del punto de rocío. Además, si la má-
quina está instalada al aire libre, algunas medidas de protección se deben hacer para evitar exponerlo a la 
lluvia, la nieve, el polvo y etc. 
 
3.6ÊInstalaciónÊdeÊbaseÊ 
 
El deshumidificador debe instalarse en un terreno horizontal o plataforma, y el suelo o plataforma debe 
tener la capacidad suficiente para soportar el peso total del deshumidificador. Después de los trabajos de 
instalación, es mejor volver a comprobar si el deshumidificador esté nivelado. Sólo cuando el deshumidifi-
cador esté realmente nivelado, puede seguir haciendo el siguiente trabajo. Si se requiere el deshumidifica-
dor en una instalación fija, los agujeros de montaje se deben hacer en los pies de acero ensamblados.  
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3.7ÊConexiónÊdelÊconductoÊ 
 
La dimensión de las tuberías de aire de proceso y el aire de reac vación debe estar en consonancia con los 
valores recomendados ISO7807. Los tubos deben estar conectados con la parte de conexión de la brida, 
por su parte, el perno roscado se limita dentro de 20 mm. Durante la conexión de los tubos de importa-
ción y exportación, deben tomarse en cuenta algunas notas de la siguiente manera: 
 
· Con el fin de reducir la pérdida de presión está ca, haga lo posible para acortar la longitud de la tube-

ría.  
· Para asegurar el rendimiento de la máquina, se requiere que todas las instalaciones de tuberías rígidas 

tengan herme cidad. 
· Los tubos deben tener una buena capacidad de aislamiento térmico, a con nuación, se evitará el fe-

nómeno de la condensación de humedad en el interior de la pared del tubo y la tubería no será corroí-
da.  

· Para reducir el ruido y la vibración transmi da a lo largo de los tubos, la buena calidad, hermé ca sua-
ve y fuerte adaptación de piezas se debe u lizar en las partes de unión.  

· La válvula de aire se debe instalar en las tuberías del aire de proceso y el aire de reac vación si se re-
quiere.  

· Si el aire de reac vación se introduce desde deshumidificador al aire libre, el terminal de tubo de aire 
de reac vación debe ser lo suficientemente alto de la erra para evitar la inhalación de polvo y es-
combros, por su parte, debe estar muy lejos de algunas fuentes de contaminación, como las emisiones 
de energía, vapor y gases. Con el fin de evitar que el aire húmedo se inhale en la máquina, la distancia 
debe ser de 1 metro por lo menos entre el terminal tubo de aire húmedo y el terminal de tubo de aire 
de reac vación. Además, el tubo debe estar diseñado para evitar que la intrusión de la nieve y de la 
lluvia.  

· Es muy húmedo en el tubo de aire húmedo, es mejor instalar el tubo de aire húmedo en una pendien-
te hacia abajo, para que el agua se salga hacia afuera con facilidad, mientras que un poco de aire hú-
medo se condensa en agua debido a la temperatura está muy baja. 

 
 
 
 

Ê¡Cuidado! Como es muy húmeda la tubería que el aire, es fácil tener agua de condensación en la 
pared interior de la tubería. Si existe peligro de congelación, se deben tomar medidas de aislamiento tér-
mico, mientras que la temperatura sea baja. Se necesita el apoyo suficiente en las tuberías. 
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Reac vación del aire exterior                                Obras de tubería de salida de aire húmedo 
 

TubosÊdeÊreac vaciónÊ(conducto)ÊplanoÊdeÊinstalación 
 

3.7.1ÊConductoÊparaÊelÊdisposi voÊdeÊcirculaciónÊ 
 
Los equipos de deshumidificación se deben instalar en el espacio necesario de tratamiento de deshumidi-
ficación. Con el fin de garan zar el mejor efecto de deshumidificación, el ven lador difusor equipado alre-
dedor de la salida de aire seco.  
 

3.7.2ÊConductoÊdeÊaireÊhúmedoÊ 
 
Es muy húmedo en el conducto de aire húmedo, es mejor instalar el conducto de aire húmedo en una 
pendiente hacia abajo, para que el agua se salga hacia afuera con facilidad, mientras que un poco de aire 
húmedo se condensa en agua debido al paso de temperatura a poco se convierte en baja. La parrilla debe 
estar instalada en la bodega del conducto exterior, impedir que ar culos diversos entren en el conducto. 
 

3.7.3ÊConductoÊdeÊaireÊdeÊreac vaciónÊ 
 
En la medida de lo posible acortar la duración de la reac vación del conducto de entrada de aire, redes de 
alambre deben ser equipadas para evitar la suciedad en la tubería. En algunas situaciones, puede u lizar 
otras conexiones del conducto, el caudal de aire válvulas de regulación se deben instalar en el conducto 
de entrada de aire para garan zar la reac vación correctamente en el período de ejecución del juicio.  
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3.7.4ÊDeshumidificadoresÊenÊlaÊzonaÊdeÊdeshumidificaciónÊ 
 
Cuando los equipos de deshumidificación se instalan en el espacio necesario para deshumidificación, estos 
equipos pueden u lizar el aire directamente de interior para el aire de reac vación, sin tener el sistema de 
conductos. En este caso, sólo hay que instalar una rejilla de protección en la entrada, pero en la exporta-
ción de aire seco será el sistema de conductos siempre se debe instalar en la salida de aire seco, por lo que 
el aire seco es uniformemente distribuido en la sala.  
 

3.7.5ÊDeshumidificadoresÊenÊhabitaciónÊindependienteÊ 
 
Cuando los equipos de deshumidificación están instalados en la sala de manera independiente, toda la 
conexión de tuberías de importación y exportación se debe hacer, que conecte a la sala de deshumidifica-
ción. Absorbiendo el aire de la sala de deshumidificación, quitándose la humedad del aire, y luego enviar 
el aire seco de nuevo a la habitación a través del conducto. 
 

 

Maneras de Referencia 
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3.8ÊConexiónÊeléctricaÊ 
 

 ¡Cuidado! Todos los trabajos de conexión eléctrica deben obedecer las normas locales de insta-
lación de equipo eléctrico, hecho por profesionales calificados. La máquina necesita fuente de alimenta-
ción CA trifásica, tensión y frecuencia se registra en la placa de caracterís cas también.  
 
· Está prohibido conectar la fuente de alimentación más allá de la tensión y la frecuencia especificada.  
· Antes de que se suministre alimentación de CA trifásica, su estado real, se debe revisar para asegurar-

se de que su fluctuación de voltaje y frecuencia no excede de ± 10%.  
· La unidad debe estar conectada a erra. Ajuste del interruptor de aislamiento de energía para asegu-

rar que la máquina está totalmente fuera de la energía durante la comprobación de trabajo. El inte-
rruptor principal que se conecta directamente con los principales disposi vos de potencia. 

 
 
3.9ÊConexiónÊdeÊelementosÊsensiblesÊ 
 
Para la instalación de los disposi vos de detección de temperatura y humedad (componentes sensibles), 
deben ser respetados los siguientes requisitos:  
 
· Los disposi vos de detección de temperatura y humedad se deben instalar por encima del suelo 1 m a 

1,5 metros, lo que hace que el disposi vo sea capaz de detectar los datos representa vos de la zona 
de deshumidificación;  

· Disposi vo de detección debe ser instalado fuera de aire seco o el aire húmedo o el flujo de aire desde 
el exterior;  

· Los detectores de temperatura y humedad deben mantenerse alejados de los equipos de refrigera-
ción, el lugar no exponerse directamente a la luz del sol, ya que el cambio de la temperatura afectará 
a la evaluación real;  

· El Sistema de control externo debe ser compa ble con el circuito de control de bajo voltaje de los 
equipos de deshumidificación. 
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3.9.1ÊInstruccionesÊdeÊcontroladoresÊdeÊtemperaturaÊyÊhumedad:Ê 
 
Interruptor: Haga clic en botón "Encendido";  
 
Apague "OFF" está mostrando, y el relé está apagado;  
 
Puesta en marcha, el valor de empo de lapso de empo está mostrando, la máquina comienza a preca-
lentar, el relé man ene apagado durante el proceso de precalentamiento.;  
 
-------------------------------------------------------------  
Bloquear/desbloquear: Pulse "arriba" y "abajo" y sostenga por 5 segundos;  
Bloqueo estado, marca de bloqueo está mostrando. Desbloquear ella, la marca desaparece;  
Desbloquear estado, no se puede operar.  
-------------------------------------------------------------  
 
Establecer el valor de la temperatura y humedad:  
 
I. Interfaz de usuario, haga clic en "arriba" o "abajo" para acceder a la interfaz de configuración;  
II. Haga clic en el "switch" para lograr la conmutación de la interfaz temperatura y la humedad;  
III. Haga clic en "arriba" o "abajo" para fijar el valor deseado, o mantener "arriba" o "abajo" durante 3 se-
gundos para ajustar rápido;  
IV. Una vez que el valor asentado deja de parpadear, volverá automá camente la interfaz de usuario. 
 

           

 

Nota:ÊSonÊcomponentesÊopcionales,ÊnecesariosÊparaÊcomprarÊporÊseparado. 



15 

4.ÊDEPURACIÓN 
 
4.1ÊIntroducciónÊ 
 
El sistema de control del equipo de deshumidificación DD19L/H-1767-3 se ha configurado y se puede co-
nectar con una caja de control externa para lograr el control remoto. Lea el manual o consulte a técnicos y 
expertos relevantes, comprenda bien los parámetros de operación y luego opere. 
 
 
4.2ÊComprobaciónÊfuncionaÊantesÊdeÊlaÊpuestaÊenÊmarchaÊ 
 

Ê¡Advertencia! Todos los trabajos eléctricos deben ser realizados por los profesionales que co-
nocen los posibles peligros durante el trabajo, tales como alta presión y alta temperatura. Antes de la pri-
mera puesta en marcha, algunos trabajos de inspección se debe hacer, y deben estar apagados durante la 
inspección. Las obras incluyen:  
 
· Compruebe el interruptor se coloca en la posición (OFF) "Apagado".  
· Compruebe si el filtro de entrada de aire está intacto, y las diversas partes del equipo están limpias.  
· Confirme que todos los conductos de aire estén sin signos de daño, y que los conductos de aire son 

suaves.  
· Ac var, colóquelo en posición "Manual (MAN)", luces de indicación es la luz.  
· Compruebe los ven ladores, asegúrese de que el sen do de rotación es correcto, el correcto sen do 

de rotación debe ser la misma con la dirección de la flecha en la carcasa del ven lador. Si la rotación 
del ven lador es incorrecta, el deshumidificador proporciona un poder para que la secuencia de fase 
se invierta.  

· Compruebe la dirección de giro de la rueda desecante, debe ser coherente con el sen do de la flecha, 
además, confirme que no hay nada que pa na entre la rueda y el cinturón.  

· Cambie a la posición (OFF) "Apagado", la máquina debe dejar de funcionar.  
· Asegúrese de que el protector de fusibles está en potencia apropiada, compruebe el fusible protector 

incorporado. 
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4.2.1ÊInstrucciónÊdeÊcódigosÊenÊPCB 

El PCB incorporado en las partes eléctricas mostrará el código de error una vez que ocurra algún problema 
en la máquina, a través de los códigos, sabremos qué parte ene el problema o se instaló incorrectamen-
te. Los medios de los códigos son los siguientes: 

E01, problema en el motor de proceso; 

E02, problema en el motor de regeneración/reac vación; 

E03, Protección contra sobrecalentamiento (en TH1); 

E04, Alarma en interruptor térmico (TH3); 

E05, Problema en el rotor desecante; 

E06, Secuencia de fase incorrecta, cambie los cables vivos (L1, L2 y L3); 

E13, Problema en PT100; 

E16, la temperatura aumenta mucho en el interior, necesita enfriarse; 

 

5.ÊCONTROLÊDEÊDISPOSITIVOS 
 
5.1ÊIntroducciónÊ 
 
El deshumidificador DD19L/H-1767-3  ene un sistema de control automá co, de fácil operación. Durante el 
proceso de la operación, sólo el personal designado ene la capacidad de operar la máquina. Por favor, lea 
los archivos adjuntos relacionados también. 

Panel de control 
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 Ajustador de temperatura: muestra la temperatura. De calentador solamente, bien ajustado en fábrica ya; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Interruptor: O: Modo apagado 
MAN: Manual: la máquina deshumidificará con nuamente hasta que se apague manualmente. 
AUT: Automá co: la máquina se detendrá cuando se alcance la humedad "establecida". Mientras la palan-
ca de RH esté más alta que el nivel de RH establecido, la máquina funcionará. 
· Cuando está en modo de operación, es decir, encendi-

do (posición MAN o AUT), los ven ladores, la rueda y el 
calentador funcionarán simultáneamente, el amperí-
metro mostrará la corriente del calentador de reac va-
ción mientras se estabiliza, y el temporizador comenza-
rá a acumular el empo de trabajo . 

· Cuando el interruptor está en la posición MAN, la rueda 
del ven lador del deshumidificador y el calentador fun-
cionarán con nuamente y la luz del humidistato se ilu-
minará. 

· Cuando el interruptor está en la posición AUT, el deshu-
midificador debe configurarse primero desde el panel 
de control o el controlador de humedad remoto. La luz 
del humidistato brillará, mostrando el nivel actual de 
HR. 

 
ParaÊconfigurarÊelÊmodoÊAUT: (la alimentación debe permanecer encendida, si se encuentra con otro có-
digo no mencionado a con nuación, simplemente salte). 
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Paso Código Rango Descripción ImagenÊdeÊ 
ejemplo 

1er clic en  
el botón 

"Establecer" 
SD 1-99% 

Configuración del valor de humedad deseado, 
presione el botón "arriba" o "abajo" para ob-
tener el valor deseado, 
La misma configuración de abajo 

 

2do clic en  
el botón 

"Establecer" 
SHC 1-20% 

Configuración de diferencia de retorno de mon-
itoreo de humedad; 
La diferencia de retorno del valor predetermi-
nado es "005" (5%). Por ejemplo: establezca 
50% como la HR deseada, significa que: mien-
tras el nivel de HR ambiental sea del 55% o 
más, funcionará; mientras el nivel de HR ambi-
ental sea del 45 % o menos, se detendrá. 

 

3er clic en  
el botón 

"Establecer" 
CAL -99-99% 

Modificador, configuración del modificador de 
visualización de medición de humedad. Una vez 
que algún medidor de humedad actual obtenga 
un valor diferente con nuestro medidor 2010 
en la misma área/condición, unifique nuestro 
valor en el modo. 

 

4to clic en  
el botón 

"Establecer" 
SN 1 Configuración de ID de comunicación, usando 

protocolos RS485 

 

5to clic en  
el botón 

"Establecer" 
CCO 1/0 

Este medidor es general para deshumidificador 
y humidificador. Establezca CCO en 1, ingresan-
do al modo de deshumidificación; configure el 
SN en 0, ingresando al modo de humidificación; 
Aquí tampoco hace falta. 

 

6to clic en  
el botón 

"Establecer" 
SdH 85 El valor predeterminado es 85, no lo ajuste 
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FunciónÊRS485 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Las unidades de esta serie están disponibles para el protocolo de comunicación RS485; si desea controlar/
monitorear la máquina a distancia, conéctela a su computadora a través del conver dor (similar a la ima-
gen que se muestra a con nuación); y las formas de configuración del protocolo se muestran en otro ma-
nual separado; 
 
5.2Seguridad 
El equipo ene partes móviles de alta velocidad, asegúrese de que los paneles estén cerrados antes de 
funcionar; La fuente de alimentación debe ser correcta, sin ar culos varios en la máquina. Antes de ajustar 
bien el flujo de aire de proceso y la tasa de flujo de aire de reac vación, el empo de funcionamiento del 
equipo debe ser inferior a 10 minutos, evitando daños en la unidad del ven lador. Cuando la luz de pro-
blema parpadee o el disposi vo de alarma funcione, detenga inmediatamente el deshumidificador para 
aclarar la causa y eliminar las fallas, luego reinicie el deshumidificador. está estrictamente prohibido poner 
en marcha la máquina a la fuerza. De lo contrario, se pueden causar graves consecuencias. 
 
 

6ÊMANTENIMIENTO 
 
6.1ÊIntroducciónÊ 
 
Equipos de deshumidificación modelo DD19L/H-1767-3 puede trabajar por un largo empo y sólo necesi-
tará algunos  trabajos de mantenimiento, es asegurarse de que el mantenimiento es beneficioso para el 
equipo de deshumidificación. La frecuencia del mantenimiento depende de las condiciones de funciona-
miento y la calidad del entorno de instalación. Si el aire de proceso ene más polvo, se requiere más tra-
bajo de mantenimiento. En consecuencia, la propuesta es que el ciclo de mantenimiento podría ser ajusta-
do de acuerdo con la situación real. Si se da mantenimiento inmerecidamente, el equipo de rendimiento 
de deshumidificación puede reducirse.  
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Antes de paneles abiertos, el equipo de deshumidificación debe estar cerrado unos 15 minutos, 
asegúrese de que el disposi vo de calefacción se enfríe completamente. 
 
Corte la alimentación principal antes de cualquier trabajo de mantenimiento. 
 
Hay una zona de alta temperatura (sección de calentamiento de reac vación) en el equipo de 
deshumidificación, así, enfriar completamente y a con nuación, iniciar el mantenimiento. 

 

6.2ÊUnidadÊdeÊfiltroÊ 
 
Disposi vos de deshumidificación equipadas dos disposi vos de filtro independientes, entre ellas una para 
flujo de aire de proceso, y el otro es para el flujo de aire de reac vación. Disposi vos de filtro se instalan 
en la entrada del flujo de aire, la limpieza de los disposi vos de deshumidificación de aire que entra. Dis-
posi vo de filtro limpiar o reemplazar debe ser de acuerdo a la can dad de par culas de polvo en el aire.  
No u lice la máquina sin disposi vos de filtro, ya que las impurezas de polvo pueden entrar en la máquina 
y dañar la rueda desecante. Comprobación una vez por mes.  
 

6.3ÊRuedaÊ 
 
El mantenimiento general no es necesario en condiciones normales. Sin embargo, si es necesario realizar 
el trabajo de mantenimiento, u lice aire comprimido para limpiarlo. Para la contaminación grave de la 
rueda, lavarla, pero la frecuencia de limpieza no es excesiva. 
 
6.4ÊMotorÊ 
 
El motor está equipado con rodamientos de apoyo, cuya vida ú l es la misma que el motor, por lo que, no 
hay necesidad de mantenimiento adicional. Cada año, marcando una vez para asegurar que es normal.  

 
6.5ÊUnidadÊdeÊcalefacciónÊ 
No requiere mantenimiento adicional. Cada año comprobando dos veces, para asegurar que es normal.  
 

6.6ÊBandaÊdeÊaccionamientoÊ 
Comprobación periódica de la tensión de la correa. Se debe adoptar un equipo de tensión de la correa pa-
ra verificar la tensión de la misma 

!

!

!
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7ÊAPÉNDICE 
 
7.1ÊListaÊdeÊPartes 
 

 
 

 

7.2ÊPrincipalesÊpartesÊdeÊrápido-desgaste 
 

 
 

 

7.3ÊEsquemaÊ(verÊdibujoÊenÊelÊpresenteÊmanual) 
 
7.4ÊLosÊparámetrosÊtécnicosÊdeÊlasÊpiezasÊ(verÊdibujoÊ2.4.9)  

SN CÓDIGO NOMBRE ESTÁNDAR CANT. UNIDAD NOTAS 

1 3000-010210 Deshumidificador Desecante RY-3000M 1 Conjunto   

2 3000-0102101 Manual de Instrucciones RY-3000M 1 Pieza   

3 3000-0102102 Cer ficación de Calidad RY-3000M 1 Pieza   

4 3000-0102103 Tarjeta de Garan a RY-3000M 1 Pieza   

5   Cer ficaciones (copias) RY-3000M 1 Conjunto   

SN CÓDIGO NOMBRE TAMAÑO CANT. UNI-
DAD NOTAS 

2   Disposi vo de filtro para el 
flujo de proceso de aire   1 Pieza  

3   Motor de la rueda  1 Pieza  

4   Cinturón   1 Pieza   
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7.5ÊEliminaciónÊdelÊProblema 
 

 
 

FuncionamientoÊDefectuoso PosibleÊcausaÊdelÊproblema AcciónÊcorrec va 

Ninguna, o reducción de la 
capacidad de deshumidifica-
ción 

Filtro obstruido Limpie o reemplace los filtros 

Defecto del calentador eléctrico Compruebe los fusibles 

Flujo de aire reducido 
Compruebe aberturas y amor -
guadores 

Rotor sin rotación 
Compruebe el tensado de la co-
rrea 

Fuga interna en la unidad Revise los resortes 

Volúmenes de aire alterados 
Mida y marque los volúmenes de 
aire 

Temperatura de reac vación altera-
da 

Revise el calentador de reac va-
ción 

Fugas de aire Revise el panel y la cubierta 

Fusible principal defectuoso 

Ven lador defectuoso 
Compruebe los ven ladores y 
motores 

Volumen de aire demasiado grande 
Compruebe los volúmenes de 
aire y amor guadores 

No gira el rotor Comprobar el motor 

Calentador de reac vación 
Revise el calentador de reac va-
ción 

Ninguna fuente de alimentación Compruebe el fusible principal 

Deshumidificador no inicia 

Ningún circuito de control 
Compruebe los fusibles de con-
trol 

Circuito de control defectuoso 
Compruebe la señal de arranque/
parada externa 

Fusible para controles defectuosos 
Revise los componentes eléctri-
cos 

Rotor no gira 

La correa de transmisión se está 
deslizando 

Compruebe el tensado de la co-
rrea 

La correa de transmisión está rota o 
desgastada 

Compruebe la correa de transmi-
sión 

Rotor atascado 
Compruebe el Eje central, borde 
del rotor 

El motor de accionamiento está 
defectuoso 

Reemplace el motor de engrana-
jes completo 

No hay volumen de aire seco o 
húmedo 

Filtro obstruido Limpie o reemplace los filtros 

Filtro defectuoso 
Compruebe los ven ladores, mo-
tores y rotor 

Conductos bloqueados 
Revise los amor guadores y los 
conductos 
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8ÊNOTASÊIMPORTANTES 
 
EN NINGÚN CASO NUESTRA EMPRESA O EL PROVEEDOR SERÁN RESPONSABLES ANTE USTED O CUAL-
QUIER OTRA PARTE POR CUALQUIER DAÑO DIRECTO INDIRECTO GENERAL ESPECIAL INCIDENTAL CONSE-
CUENTE EJEMPLAR U OTROS DAÑOS QUE SURJAN DEL USO O LA IMPOSIBILIDAD DE USAR EL PRODUCTO, 
INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN LOS DAÑOS POR LESIONES PÉRDIDA DE PROPIEDAD NEGOCIO BENEFICIOS 
INTERRUPCIÓN DEL NEGOCIO O DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA INCLUSO SI NUESTRA 
EMPRESA O PROVEEDOR HA SIDO ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS EN NINGÚN CASO 
LA RESPONSABILIDAD DE NUESTRA EMPRESA O PROVEEDOR EXCEDERÁ LA CANTIDAD QUE USTED PAGÓ 
POR EL PRODUCTO. 
 
EspecificacionesÊdiseñosÊyÊdimensionesÊsujetosÊaÊcambiosÊsinÊprevioÊaviso. 



24 

GARANTÍAÊLIMITADAÊDEÊ1ÊAÑO 
Los Deshumidificadores marca H2OTEK Desecantes y los accesorios relacionados están garan zados al 
comprador original contra defectos de material y mano de obra bajo un buen uso he instalación de la 
unidad en un periodo de 12 meses, a par r de la fecha de compra. Cualquier parte determina que es 
defectuoso y devuelto al fabricante, el costo de envío por adelantado, será reparada o reemplazada 
por H2O TEK sin costo alguno. La prueba de la fecha de compra y una explicación del problema o queja 
deberá acompañar a la parte devuelta de la máquina. 

H2O TEK se reserva el derecho de verificar la legi midad de los defectos reclamados. Las disposiciones 
de esta garan a no se aplicará a los daños resultantes del uso indebido directa o indirectamente, neg-
ligencia, accidentes, falta de mantenimiento, reparaciones no autorizadas o alteraciones que afectan 
al rendimiento de la máquina o la confiabilidad. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
H2O TEK, S.A. de C.V.  
 
HORARIOS DE ATENCIÓN  
(TIEMPO DEL CENTRO) 
Lunes a Viernes:  
8:30 am a 1:30 pm  
2:30 pm a 6:00 pm  
Sábado:  
8:30 am a 1:00 pm 
 
LLAME SIN COSTO 
01 800 9 H2O TEK 
(01 800 9426 835) 
 
 
Website: www.h2otek.com 

 
ATENCION A CLIENTES 
(NACIONAL):info@h2otek.com 

OFICINAS Y PLANTA 
MONTERREY N.L. (MATRIZ): 
Av. José Eleuterio González 
No. 512 Col. Mitras Norte 
(entre Ixtapa y Tuxtla) 
C.P. 64320 Monterrey, N.L. 
México. 
Conmutador: (52) 81 83467510 
(52) 81 83467534 
(52) 81 83738802 
(52) 81 23162248 
(52) 81 23162249  
 
 
OFICINA DE VENTAS  
CD. DE  MÉXICO, CDMX: 
Av. Tonalá 285-1, Colonia Roma Sur, 
Delegación Cuauhtémoc 
entre Tepeji y Tepic, 
Cd. de México, CDMX  
C.P. 06760 
Conmutador: (52) 55 55749734 
(52) 55 52645077 
(52) 55 67198048 

OFICINA DE VENTAS GUADALA-
JARA, JAL. 
Av. De los Arcos No. 966 Col. Jardi-
nes del Bosque, 
Guadalajara, Jalisco C.P. 44520 
Local C, entre calle Cosmos y calle 
Rayo 
Conmutador: (52) 3332685443 
(52) 3323091731  
 
CANCÚN Q.R.: 
Tel. (52) 9983132858 
 
TIJUANA, BCN 
Tel. (52) 6642310160 
 
PUERTO VALLARTA, JAL. 
Tel. (52) 3223130301 
 
LOS CABOS, BCS 
Tel. (52) 6122390720  


